
KIT SHARP



• SHARP 120

ASCOT

800 - 2.000

15 - 80

• SHARP 120
• SHARP 200
• SHARP 300

VITIS - COMPACT

1.000 - 3.000

35 - 150



• SHARP 300
• SHARP 500
• SHARP 800

SERIE M.A. - KRONOS

2.500 - 4.500

85 - 250

• SHARP 500
• SHARP 800

SERIE M.A. H - KRONOS H

4.000 - 6.000

160 - 300



METERING ROLLERS

G-G-G 
LARGE DIMENTIONS 
SEEDS
Semi di grandi dimensioni
große Samen
Semillas de grandes dimenciones
Graines de grandes dimentions

F-F-F-F 
SMALL SEEDS IN 
LARGE QUANTITY
Semi piccoli in grande quantità
kleine Samen in grosser Menge
Pequeñas semillas en gran cantidad
Petites graines en grande quantité

FB-F-FB-FB 
SMALL SEEDS IN 
LIMITED QUANTITY
Semi piccoli in quantità limitata
kleine Samen in begrenzter Menge
Semillas pequeñas en cantidad limitada
Petites graines en quantité limitée

FLEX 40 
SEED MIX IN 
LARGE QUANTITY
Sovescio in grandi quantità
Samenmischung in grosser Menge
Mezcla de semillas en gran cantidad
Mélange de graines en grande quantité

FLEX 20 
SEED MIX
Sovescio
Samenmischung
Mezcla de semillas
Mélange de graines

FLEX 10
SEED MIX IN LIMITED 
QUANTITY
Sovescio in piccole quantità
Samenmischung in begrenzter Menge
Mezcla de semillas en cantidad limitada
Mélange de graines en quantité limitée



1.2 CONTROLLER

Manual adjustment of the sowing
Impostazione manuale di semina
manuelle Einstellung der Aussaat
Ajuste manual de la siembra
Réglage manuel du semis

ADJUSTABLE 
SPREADING PLATES

Piatti di spaglio regolabili
Einstellbare Spreizplatten

Placas esparcidoras ajustables
Plaques d’épandage réglables

SEED TANK 
LEVEL SENSOR

Sensore livello tramoggia
Saatgutstandsensor

Sensor de nivel de semillas
Capteur de niveau de semences

5.2 CONTROLLER

Automatic seeding adjustment, 
according to tractor speed
Impostazione di semina 
automatica, in relazione alla 
velocità di avanzamento
automatische Aussaatanpassung 
entsprechend der Traktor 
Geschwindigkeit
Ajuste automático de semillas, 
según la velocidad del tractor.
Réglage automatique du semis en 
fonction de la vitesse du tracteur.

Amphenol jack, allow the comunication 
tractor - seeder
Presa amphenol, per la comunicazione 
trattore - seminatrice
Amphenol-Buchse, erlaubt die 
Kommunikation Traktor - Sämaschine
Anfenol jack, permite la comunicación 
tractor - sembradora
Amphenol jack, permettre la 
communication tracteur - semoir

Gps sensor for the tractor speed rilevation
Sensore gps per la rilevazione della 
velocità di avanzamento
GPS-Sensor für die 
Geschwindigkeitserkennung des Traktors
Sensor gps para rilevación de velocidad 
del tractor
Capteur gps pour la rilévation de vitesse 
du tracteur

CONTROLLERS



     AGRONOMIC BENEFITS
     VANTAGGI AGRONOMICI 
   AGRONOMISCHE VORTEILE
  VENTAJAS AGRONÓMICAS
AVANTAGES AGRONOMIQUES

SOIL BIODIVERSITY IMPROVEMENT
Migliora la biodiversità del suolo
Verbessert die Biodiversität des Bodens
Mejora la biodiversidad del suelo
Améliore la biodiversité du sol

NITROGEN INCREASING IN THE SOIL
Favorisce l’azoto-fissazione atmosferica
Fördert die Stickstofffixierung aus der Luft 
Aumento de nitrógeno en el suelo
Augmentation de nitrogène dans le sol

HUMUS AND ORGANIC SUBSTANCE INCREASING IN THE SOIL
Accresce l’humus e la sostanza organica nel terreno
Steigert den Humusgehalt und die organische Substanz im Boden 
Humus y sustancias orgánicas aumentan en el suelo
L’humus et la substance organique augmentent dans le sol

BETTER EROSION CONTROL AND LOWER FERTILE SOIL LOSS
Miglior controllo dell’erosione e minor perdita di suolo fertile
Bessere Erosionsminderung und weniger Verlust an fruchtbarem Boden
Mejor control de la erosión y menor pérdida de suelo fértil
Meilleur contrôle de l’érosion et moins de perte de sol fertile

IMPROVES STRUCTURE AND POROSITY OF THE SOIL
Migliora la struttura e la porosità del suolo
Verbessert die Stuktur und die Porosität des Bodens 
Mejora la estructura y la porosidad del suelo
Améliore la structure et la porosité du sol

SOVESCIO TECHNOLOGY



PRESSURIZED SEED HOPPER: SEEDS MIX INSIDE THE HOPPER IS 
“SUSPENDED” AND THE INCIDENCE OF DIFFERENT SPECIFIC WEIGHTS IS 
MINIMIZED. HOMOGENEOUS MIX IS GUARANTEED.
Tramoggia Seme in Pressione: il mix di semi all’interno della tramoggia è “sospeso” 
e l’incidenza dei diversi pesi specifici è minimizzata. Garanzia di un mix omogeneo.

Saatguttrichter unter Druck: das Saatgut im Trichter wird ins Schweben gesetzt. Dadurch wird 
die Wirkung des spezifischen Gewichtes minimisiert. So entsteht ein homogenes Mischgut. 
Tolva de Semilla Presurizada: la mezcla de semillas dentro de la tolva está “suspendida”y la 
incidencia de diferentes pesos específicos se minimiza. Se garantiza una mezcla homogénea.
Trémie de graines pressurisées: le mélange de graines à l’intérieur de la trémie est 
«suspendu» et l’incidence de différents poids spécifiques est minimisée. Le mélange 
homogène est garanti.

FLEXIBLE METERING ROLLER: THE RUBBER 
FINS OF THE METERING ROLLER FIT THE 
SHAPE OF EVERY DIFFERENT DIMENSIONS 
SEEDS HANDLING THE SIMULTANEOUS AND 
HOMOGENEOUS SPREAD.
Rullino di Semina Flessibile: le alette in gomma del 
rullino di semina si adattano alla forma dei semi e 
gestiscono l’uscita omogenea di semi di dimensioni molto 
diverse.

Selbstanpassende Säwelle: die Gummilamellen passen sich an die Samenform an und 
dadurch wird eine homogene Dosierung von Samen unterschiedlicher Dimensionen 
gewährleistet.
Rodillo Dosificador Flexible: las aletas de goma del rodillo dosificador se ajustan a la 
forma des semillas de dimensiones muy diferentes y garantizan una distribucion muy 
homogénea.
Rouleau doseur flexible: les ailettes en caoutchouc du rouleau doseur ils adaptent 
s’adaptent à la forme des graines de dimensions très différentes et ils garantissent une 
distribution très homogène.
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KIT SHARP

SHARP 120 45 120 8

SHARP 200 60 200 8

SHARP 300 70 300 8

SHARP 500 93 500 8

SHARP 800 128 800 16

MODEL liter
N°


